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Zu Ihrer Sicherheit 
 

1. Lesen Sie sämtliche Hinweise gründlich durch bevor Sie den 
    Heizlüfter benutzen. 
2. Schließen Sie den Lüfter nur an eine Steckdose mit 
    Einphasenstrom an. Die  Hauptspannung der Steckdose 
    muss mit der Spannung auf der Prüfplakette des Geräts 
    übereinstimmen. 
3. Verlassen Sie niemals das Haus wenn das Gerät 
    eingeschaltet ist. Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf 
    OFF (0) und der Thermostat auf die niedrigste Stufe gestellt 
    ist. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose. 
4. Halten Sie brennbares Material wie Möbel, Kissen, 
    Bettbezüge, Papier/Pappe, Kleidung, Vorhänge, usw. 
    mindestens einen Meter vom Heizlüfter entfernt. 
5. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie 
    das Gerät nicht benutzen. Ziehen Sie nicht am Kabel, um 
    das Gerät vom Stromnetz zu trennen. 
6. Halten Sie den Lufteinlass frei von Gegenständen. Der 
    Sicherheitsabstand beträgt nach vorne mindestens 1 Meter 
    und nach hinten mindestens 50 cm. 
7. Kinder und Haustiere dürfen den Heizlüfter nicht berühren 
    oder mit dem Gerät spielen. VORSICHT! 
    Der Lufteinlass erwärmt sich während des Gebrauchs auf 
    über 80 Grad Celsius. 
8. Benutzen Sie den Heizlüfter niemals in Räumen mit 
    explosiven Gasen oder bei der gleichzeitigen Verwendung 
    von entzündlichen Lösungsmitteln, Klebern oder Lacken. 
9. Halten Sie den Heizlüfter in sauberem Zustand. Stellen Sie 
    sicher, dass keine Gegenstände durch die Lufteinlässe oder 
    Abgasausgänge ins Gerätinnere gelangen. Es droht die 
    Gefahr eines elektrischen Schlages, Feuer oder sonstigen 
    Beschädigungen. 
10. Wenn die Anschlußleitung dieses Gerätes beschädigt wird, 
      muß sie eine qualifizierte Person ersetzt werden, um 
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      Gefährdungen zu vermeiden. 
11. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen 
      (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
      sensorischen oder geistigen  Fähigkeiten oder mangels 
      Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, 
      es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
      zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr 
      Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 
12. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
      dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
13. Warnung -Vermeiden Sie Überhitzungen, indem Sie das 
      Gerät niemals abdecken. 
14. Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unterhalb einer 
      Wandsteckdose aufgestellt werden. 
15. Dieses Heizgerät nicht in unmittelbarer Nähe einer 
      Badewanne, einer Dusche oder eines Schwimmbeckens 
      benutzen. 
16. Vorsicht : Um eine Gefährdung durch ein unbeabsichtigtes 
      Rücksetzen des Schutztemperaturbegrenzers zu vermeiden, 
      darf das Gerät nicht über eine externe Schaltvorrichtung 
      wie beispielsweise eine Zeitschaltuhr versorgt werden oder 
      mit einem Stromkreis verbunden sein, der regelmässig 
      durch eine Einrichtung ein- und ausgeschaltet wird. 

INSTALLATION 
 

Dieses Gerät muss nicht extra installiert werden. Es sollte 
nirgends fest installiert werden. Das Gerät ist nicht für einen 
Einsatz in Bädern geeignet.

BEDIENUNG 
 

• Drehen Sie den Thermostat (auf der linken Seite) im 
  Uhrzeigersinn bis auf die maximale Stufe 
• Einsatz im Sommer (nur Ventilation): Drehen Sie den Knopf 
  auf   
• Eingeschränkte Heizkraft: Drehen Sie den Knopf auf Stufe 
  I (1000 W) 



• Volle Heizkraft: Drehen Sie den Knopf auf Stufe II (2000 W) 
• Ausschalten: Stellen Sie den Knopf auf Stufe 0 

TEMPERATURANPASSUNG ÜBER DEN THERMOSTAT 
 

Wenn der zu heizende Raum die gewünschte Temperatur 
erreicht hat, können Sie die Heiztemperatur anpassen, indem 
Sie den Schalter am Thermostat gegen den Uhrzeigersinn 
drehen, ohne das Gerät völlig abzuschalten. Die so gewählte 
Temperatur wird automatisch vom Thermostat eingestellt und 
gehalten. 

REINIGUNG UND WARTUNG
  

Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. 
Reinigen Sie die Luftein- und auslässe regelmäßig. 
Verwenden Sie niemals scharfe Reinigungsmittel oder Säuren. 

SICHERHEITSHINWEISE 
 

• Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe von Duschen, 
  Badewannen, Waschbecken, Schwimmbädern, usw. 
• Stellen Sie den Heizlüfter immer senkrecht auf. 
• Benutzen Sie den Lüfter nicht, um Wäsche zu trocknen. 
  Verdecken Sie niemals die Luftein- oder auslässe, da sonst 
  Überhitzungsgefahr droht. 
• Das Gerät muss mindestens 50 cm von Möbeln oder anderen 
  Objekten aufgestellt werden. Es darf nicht direkt an der Wand, 
  an Vorhängen, Möbeln etc. aufgestellt werden. 
• Dieses Gerät wird mit einem Y-förmigen Stecker ausgeliefert. 
  Der Stecker darf nur von qualifiziertem Fachpersonal ersetzt 
  werden, da Spezialwerkzeug notwendig ist. 
• Das Gerät darf nicht direkt unter einer Steckdose aufgestellt 
  werden. 
• Das Gerät darf nicht in Räumen unter 4 m ² benutzt werden. 



Der Lüfter ist mit einer Sicherheitsfunktion ausgestattet, die 
das Gerät im Falle einer versehentlichen Überhitzung (z.B. bei 
Blockierung der Luftein- und auslässe, zu niedriger 
Motorleistung oder Motorausfall) ausgeschaltet. 
Um den Lüfter neu zu starten, trennen Sie das Gerät für einige 
Minuten vom Stromnetz, beheben Sie den Grund für die 
Überhitzung und schalten Sie das Gerät erneut ein. 

Technische Daten
 

Spannung: 220-240V~50/60Hz
Leistung: 2000 W

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

               Innerhalb der EU weist dieses Symbol darauf hin, 
               dass dieses Produkt nicht über den Hausmüll 
               entsorgt werden darf. Altgeräte enthalten wertvolle 
               recyclingfähige Materialien, die einer 
Wiederverwertung zugeführt werden sollten und um der 
Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch 
unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Bitte entsorgen 
Sie Altgeräte deshalb über geeignete Sammelsysteme.
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Intézkedések az Ön biztonsága érdekében: 
 

1. A hősugárzó első használata előtt kérjük figyelmesen 
    olvassa el a használati útmutatót 
2. A készülék kizárólag a 220-240V~50/60 Hz-es közüzemi 
    hálózatra csatlakoztatható. A fűtőventilátort  kizárólag a 
    típustáblán szereplő értékeknek megfelelő hálózati 
    feszültségű aljzatra csatlakoztassa. 
3. Ne hagyja őrizetlenül a készüléket bekapcsolt állapotban. 
    Győződjön meg róla, hogy a kapcsológomb az "OFF" (0)-on 
    áll és a termosztát a legalacsonyabb fokozatra van állítva. 
    A hálózati dugót minden esetben húzza ki. 
4. A gyúlékony anyagokat, mint bútor, párnák, ágyneműk, 
    papír, ruhanemű, függöny tartsa körülbelül egy méter 
    távolságra a fűtőventilátortól. 
5. Ha már nem akarja használni a készüléket, húzza ki a 
    hálózati dugót. A hálózati csatlakozót soha ne a hálózati 
    kábelnél fogva húzza ki az aljzatból, hanem mindig a dugót 
    fogva. 
6. Hagyjon szabad utat a levegő akadálytalan áramlásásnak. 
    A biztonságos használat érdekében a készülék előtt 1métert, 
    mögötte legalább 50cm-t hagyjon. 
7. Gyermekek és háziállatok ne érintsék meg és ne használják 
    játéknak a készüléket. FIGYELEM! 
    A kiáramló levegő hőmérséklete használat közben 
    meghaladhatja a 80C-ot. 
8. A fűtőventilátort ne használja egy helyiségben 
   robbanásveszélyes gázzal illetve  ragasztás, lakkozás vagy 
   egyéb gyúlékony anyagok használata közben. 
9. A készüléket tartsa tisztán. Győződjön meg róla, hogy nincs 
   akadálya a szabad  ki-és befelé tartó légáramlásnak. Ezáltal 
   elkerülhető a veszélye egy esetleges tűznek vagy egyéb 
   sérülésnek.  
10. Ha a hálózati kábel megsérül, javítását bízza szakemberre,
      a balesetek elkerülése miatt. 



11. A terméket testi, mentális, érzékszervi fogyatékkal élő 
     személyek, továbbá a kellő tapasztalattal, tudással nem 
     bíró személyek is használhatják abban az esetben, ha a 
     megfelelő felügyelet biztosított, illetve ha a megfelelő 
     felügyelet biztosított, illetve ezen személyek a készülék 
     biztonságos használatára vonatkozóan a szükséges 
     utasításokat megkapták, és az esetleges veszélyeket 
     megértették. 
12. Mindig ügyeljünk a gyermekekre, hogy biztosan ne legyen 
      lehetőségük a készülékkel játszani. 
13. Figyelmeztetés -a túlhevülés elkerülése érdekében a 
      készüléket soha ne takarja le. 
14. A fűtőventilátort ne helyezze közvetlenül fali konnektor alá. 
15. Ne használja a fűtőventilátort fürdőkád, zuhanyzó, 
      úszómedence közvetlen közelében. 
16. Figyelem : A veszély elkerülése érdekében, hogy a 
      túlmelegedés elleni védelem véletleszerűen ne álljon 
      vissza alaphelyzetbe, a készüléket nem szabad külső 
      kapcsolókészülékkel pl. időzítővel ellátni vagy hálózati 
      árammal összekötni , ami rendszeresen ki-be kapcsolja a 
      készüléket. 

ÖSSZESZERELÉS 
 

Nem szükséges további szerelés. Használatra kész állapotban 
van. A készülék nem alkalmas fürdőszobai használatra. 

HASZNÁLAT 
 

• A tekerje a termosztátot (a bal odalon) az óramutató járásával 
  egy irányba, a legmagasabb fokozatig. 
• Nyári funkció (csak ventiláció):  csavarja el a gombot   
• Korlátolt fűtés: Tekerje a gombot az I-es fokozatba (1000 W) 
• Teljes fűtés: Tekerje a gombot az II-es fokozatba (2000 W) 
• Kikapcsolás: Állítsa a gombot a 0-ra 



A HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁSA A TERMOSZTÁTON
  

Ha elérte a kívánt hőmérsékletet a szobában, tud állítani 
rajta, ha a termosztátot az óramutató járásával ellentétes 
irányba tekeri, a teljes kikapcsolásig. A kiválasztott 
hőmérséklet automatikusan be lesz állítva. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
 

Tisztítás előtt húzza ki a dugaljt az aljzatból. 
Rendszeresen takarítsa ki a levegő ki-és bemeneti nyílásokat. 
Ne használjon súrolószert vagy vegyszereket. 

BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK 
 

• Ne használja a fűtőventilátort fürdőkád, zuhanyzó, medence, 
  stb. közvetlen közelében. 
• A készüléket minden esetben függőlegesen állítsa fel. 
• Ne használja ruha szárításához. A túlhevülés elkerülése 
  érdekében a ki-és bemeneti szellőzőnyílásokat soha ne 
  takarja le. 
• A készüléket a többi tárgytól minimum 50cm-re helyezze el . 
  Nem szabad közvetlenül a fal, a függönyök, a bútorok elé 
  helyezni közvetlenül. 
• A készülékhez egy Y-formájú dugalj tartozik. A dugaljt csak 
  szakember szerelheti be, ehhez speciális eszközök 
  szükségesek. 
• A fűtőventilátort ne helyezze közvetlenül fali konnektor alá. 
• Ne használja a készüléket 4m2-nél kisebb helyiségben. 

A fűtőventilátor rendelkezik egy biztonsági funkcióval, mely  
túlmelegedés esetén (pl. blokkolja a  levegő ki-és beáramlását 
alacsonyabb teljesítmény vagy motorhiba esetén) kikapcsolja. 
A fűtőventilátor újraindításához húzza ki néhány percre a 
hálózati áramkörből, szüntesse meg a túlmelegedés okát, 
majd kapcsolja be újra. 



Műszaki adatok
 

Feszültség: 220-240V~50/60Hz
Teljesítmény: 2000 W

A készülék megfelelő hulladékkezelése:
 

              Az EU tagállamokban ez a szimbólum azt jelenti, 
              hogy ezt a terméket nem dobhatjuk a háztartási 
              hulladékba. A berendezés megfelelő szelektíven 
              történő begyűjtése lehetőséget ad további 
újrafeldolgozásra, felhasználásra, illetve a környezetbarát 
selejtezés elősegíti a környezet és az emberi egészség 
károsodásának megelőzését, és hozzájárul a berendezésben 
felhasznált anyagok újrafelhasználásához, újrafeldolgozásához. 
Kérjük ennek a gyűjtési módszernek megfelelően kezelje 
elhasznált készülékeit.
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Инструкции за експлоатация



 
За Вашата сигурност
1. Прочетете основно всички указания преди да започнете да 
    използвате вентилаторната печка.
2. Включвайте печката само в контакт с еднофазен ток. 
    Основното напрежение на контакта трябва да съвпада с 
    напрежението от регистрационния талон на уреда. 
3. Никога не напускайте дома си, докато уредът е включен. 
    Уверете се, че превключвателят е на OFF (0) и 
    термостатът е настроен на най-ниска степен. Винаги 
    дърпайте щепсела от контакта. 
4. Дръжте горим материал като мебели, възглавници, 
    спални калъфи, хартия, дрехи, завеси и т. н. на 
    разстояние от най-малко един метър от вентилаторната 
    печка.
5. Винаги дърпайте щепсела от контакта, когато не ползвате 
    уреда,. Не дърпайте кабела, за да изключите уреда от 
    токовата мрежа.
6. Дръжте входа за въздух свободен от предмети. 
    Безопасното разстояние възлиза на най-малко 1 метър 
    напред и най-малко 50 см назад.
7. Децата и домашните животни не бива да докосват   
    вентилаторната печка или да си играят с уреда. 
    ВНИМАНИЕ!
    Входът за въздух се нагрява по време на употреба на 
    повече от 80 градуса Целзий.
8. Никога не използвайте вентилаторната печка в 
    помещения с експлозивни газове или при същевременна 
    употреба на запалими разтворители, лепила или лакове.
9. Дръжте вентилаторната печка в чисто състояние. 
    Уверете се, че никакви предмети не навлизат във 
    вътрешността на уреда през входовете за въздух или 
    изходите за изгорели газове. Съществува опасност от 
    токов удар, пожар или други щети.
10. Ако захранващият кабел на този уред е повреден, той 
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      трябва да бъде заменен от квалифицирано лице, за 
      да се избегнат опасности.
11. Този уред не е предназначен за употреба от лица 
      (включително деца) с ограничени физически, сетивни 
      или умствени способности или с недостатъчен опит и 
      познания, освен ако те не се наблюдават от отговорно 
      за сигурността им лице или ако не са били 
      инструктирани относно употребата на уреда.
12. Децата трябва да се наблюдават, за да не се допусне 
      игра с уреда.
13. Предупреждение - избягвайте прегряване, като никога 
      не покривате уреда.
14. Отоплителният уред не бива да се поставя 
      непосредствено под стенен контакт.
15. Не използвайте този отоплителен уред в 
      непосредствена близост до вана за къпане, душ или 
      плувен басейн.
16. Внимание: За да избегнете опасност поради неволно 
      нулиране на защитния ограничител на температурата, 
      уредът не бива да се ползва чрез външно превключващо 
      устройство като например таймер, или да се свързва с 
      електрическа верига, която редовно се включва и 
      изключва от устройство.

ИНСТАЛИРАНЕ
Този уред няма нужда от специална инсталация. Той не 
бива никъде да се инсталира чрез фиксиране. Уредът не е 
подходящ за употреба в бани.

БОРАВЕНЕ С УРЕДА
• Завъртете термостата (от лявата страна) по
  посока на часовниковата стрелка до достигане на 
  максималната степен.
• Ползване през лятото (само вентилация): Завъртете 
  копчето на 
• Ограничена отоплителна сила: Завъртете копчето на 
  степен I (1000 W)



• Пълна отоплителна сила: Завъртете копчето на степен II 
  (2000 W)
• Изключване: Поставете копчето на степен 0

РЕГУЛИРАНЕ НА ТЕМПЕРАТУРАТА ОТ ТЕРМОСТАТА
Когато помещението за отопление достигне желаната 
температура, Вие може да регулирате температурата на 
отопление като завъртите превключвателя на термостата по 
посока обратна на часовниковата стрелка, без да 
изключвате напълно уреда. Така избраната температура 
автоматично се настройва и поддържа от термостата.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Преди да почистите уреда издърпайте щепсела от контакта.
Редовно почиствайте входовете и изходите за въздух. 
Никога не използвайте агресивни почистващи препарати 
или киселини.

УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Никога не използвайте уреда близо до душове,
  вани за къпане, мивки, плувни басейни и т. н.
• Поставяйте вентилаторната печка винаги вертикално.
• Не използвайте печката за сушене на пране. Никога не 
  покривайте входовете и изходите за въздух, тъй като в 
  противен случай има опасност от прегряване.
• Уредът трябва да се поставя на най-малко 50 см от 
  мебели и други обекти. Той не трябва да се поставя 
  директно до стената, до завеси, мебели и т. н.
• Този уред се доставя с Y-образен щепсел. Щепселът 
  трябва да се сменя само от квалифициран специализиран 
   персонал, тъй като са нужни специални инструменти.
• Уредът не бива да се поставя директно под контакт.
• Уредът не бива да се ползва в помещения под 4 м ².

Печката е снабдена със защитна функция, която изключва 
уреда в случай на прегряване по невнимание (например при
 блокиране на входовете и изходите за въздух, при 



немощност или спиране на мотора).
За да стартирате отново печката отделете уреда за няколко 
минути от електрическата мрежа, отстранете причината за 
прегряването и отново включете уреда.

Технически данни:
Напрежение: 220-240 V~ 50/60 Hz 
Мощност: 2000 W

Правилно изхвърляне на този продукт
             В рамките на ЕС този символ означава, че продуктът 
             не бива да се изхвърля в битовите отпадъци, 
             Старите уреди притежават ценни рециклируеми 
             материали, които трябва да се използват повторно, 
за да не се нанасят щети на околната страна или човешкото 
здраве поради неконтролирано изхвърляне на отпадъци. 
Ето защо моля изхвърляйте старите уреди чрез подходящи 
събирателни системи.
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Mode d'emploi



Radiateur FH-2000 Français

Pour votre sécurité
1. Lisez attentivement tous les conseils avant d’utiliser le

radiateur.
2. Branchez le radiateur soufflant uniquement sur une

prise de courant monophasé. La tension principale de la
prise de courant doit correspondre à la tension indiquée
sur la plaque signalétique de l’appareil.

3. Ne quittez jamais votre domicile lorsque l'appareil est en
marche. Vérifiez que l'interrupteur est sur « OFF » (0) et
que le thermostat est réglé au plus bas niveau. Retirez
toujours la fiche de la prise de courant.

4. Maintenez tout bien inflammable, comme les
meubles, coussins, housses de couette,
papier/carton, vêtements, rideaux etc. à une distance
d’au moins un mètre du radiateur électrique.

5. Retirez toujours la fiche de la prise de courant lorsque vous
n’utilisez pas l’appareil. Ne tirez pas sur le câble
d’alimentation pour débrancher l’appareil du secteur
électrique.

6. Maintenez l’entrée de l’air dégagée de tout objet. La
distance de sécurité est d’au moins 1 mètre à l’avant et
d’au moins 50 cm à l’arrière.

7. Les enfants et les animaux domestiques ne doivent ni
toucher le radiateur ni jouer avec. ATTENTION !
En utilisation, l’entrée d’air chauffe à plus de 80 degrés
Celsius.

8. N’utilisez jamais le radiateur dans des pièces ou locaux
contenant des gaz explosifs ou lorsqu’il y a emploi
simultané de solvants, colles ou vernis inflammables.

9. Maintenez le radiateur en bon état de propreté. Veillez à ce
qu’aucun objet n’entre dans l’appareil par les entrées ou
sorties d’air. Il y a risque de choc électrique, d’incendie ou
d’autres dommages.

10. En cas d’endommagement du câble d'alimentation de
l’appareil, faites appel à une personne qualifiée pour son



remplacement afin de prévenir tout risque.
11. Cet appareil n'est pas conçu pour une utilisation par des

personnes (y compris des enfants) présentant des
déficiences physiques, sensorielles ou mentales, ou
n'ayant pas l'expérience et/ou les connaissances
nécessaires, sauf si elles sont sous la surveillance d’une
personne chargée de leur sécurité ou qu’elles ont reçu
de cette personne des instructions concernant
l'utilisation de l’appareil.

12. Surveillez les enfants pour qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.

13. Avertissement - évitez toute surchauffe en ne couvrant
jamais l’appareil.

14. Ne placez pas le radiateur directement au-dessous
d'une prise de courant murale.

15. N’utilisez pas ce radiateur à proximité immédiate d’une
baignoire, d’une douche ou d’une piscine.

16. Attention : Il n’est pas permis de commander cet appareil
par un dispositif de coupure externe, comme une minuterie,
ou de le connecter à un circuit électrique qui est
régulièrement activé et désactivé par un dispositif
afin d’éviter tout risque induit par une réinitialisation
involontaire du limiteur de sécurité thermique.

INSTALLATION
Cet appareil ne nécessite pas d’installation spécifique. Il n’a
pas à être fixé à un endroit. Cet appareil n'est pas destiné à
un usage dans la salle de bains.

UTILISATION
• Tournez le thermostat (situé sur le côté gauche) dans

le sens horaire, jusqu’à la puissance maximale
• Utilisation en été (ventilation uniquement) : Tournez le bouton

sur
• Puissance de chauffe limitée Tournez le bouton sur le niveau I

(1 000 W)



• Pleine puissance de chauffe : Tournez le bouton sur II (2 000 W)
• Arrêter : Mettez le bouton sur 0

AJUSTEMENT DE LA TEMPÉRATURE AU MOYEN DU
THERMOSTAT
Une fois que la température souhaitée est atteinte dans la
pièce à chauffer, vous pouvez ajuster la température de
chauffage en tournant la commande à côté du thermostat
dans le sens antihoraire, sans couper entièrement l’appareil.
Le thermostat règlera et maintiendra alors automatiquement
la température ainsi choisie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Débranchez la fiche secteur de la prise de courant avant de
nettoyer l’appareil.
Nettoyez régulièrement les entrées et sorties d’air.
N'utilisez jamais de détergents agressifs ou d’acides.

CONSIGNES DE SECURITE
• N'utilisez jamais l'appareil à proximité d’une douche, d’une

baignoire, d’un lavabo ou d’une piscine etc.
• Placez le radiateur toujours à la verticale.
• N’utilisez pas le ventilateur pour sécher du linge. Ne

couvrez jamais les entrées et sorties d’air, il y aurait risque
de surchauffe.

• L’appareil doit être placé à au moins 50 cm de meubles ou
d’autres objets. Ne le placez pas directement contre un mur,
des rideaux, meubles etc.

• Cet appareil est livré avec une fiche électrique en forme de Y.
Seul un électricien qualifié est autorisé à remplacer la fiche
électrique, car cette opération requiert un outillage spécial.

• Ne placez pas l'appareil directement au-dessous d'une prise.
• N’utilisez pas l’appareil dans un local de moins de 4 m².



Le ventilateur est doté d’une fonction de sécurité qui le
déconnecte en cas de surchauffe accidentelle (p.ex. en cas
de blocage des entrées et sorties d’air, d’une puissance
moteur trop faible ou d’une défaillance du moteur).
Pour remettre le ventilateur en marche, débranchez-le
pendant quelques minutes du secteur électrique, remédiez à
la cause de la surchauffe, puis remettez-le en marche.

Caractéristiques techniques
Tension : 220-240 V~
50/60 Hz Puissance : 2 000 W

Mise au rebut correcte de ce produit

Au sein de l’UE, ce symbole indique qu’il est interdit
de jeter le produit concerné aux ordures ménagères.
Les vieux appareils renferment de précieuses
matières recyclables qu’il convient

d’amener à une filière de recyclage public. Ce geste
permet de prévenir le préjudice sur l’environnement et la
santé humaine qu’une élimination non gérée provoquerait.
Veuillez par conséquent amener vos vieux appareils à la
filière de collecte appropriée.
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Stufa elettrica FH-2000 Italiano

Per la sicurezza degli utilizzatori
1. Prima di utilizzare la stufa elettrica leggere attentamente tutti

le indicazioni.
2. Collegare la stufa unicamente a prese di tensione

monofase. La tensione della presa deve corrispondere
al valore di tensione riportato sulla targhetta
dell’apparecchio.

3. Evitare di uscire di casa lasciando l’apparecchio in funzione.
Accertarsi che l’interruttore sia in posizione OFF (0) e che il
termostato sia impostato sul livello più basso. Staccare
sempre la spina dalla presa di corrente.

4. Tenere i materiali infiammabili come mobili, cuscini,
biancheria da letto, carta/cartone, capi di
abbigliamento, tende, ecc. ad almeno un metro di
distanza dalla stufa.

5. Se non si utilizza l’apparecchio staccare la spina dalla presa
di corrente. Per staccare l’apparecchio dalla presa afferrare
are la presa e non il cavo.

6. Tenere l’ingresso dell’aria libero da qualsiasi oggetto. La
distanza di sicurezza è pari ad almeno 1 metro dal lato
anteriore e 50 cm dal lato posteriore.

7. I bambini e gli animali domestici non devono per nessun
motivo toccare o giocare con la stufa. ATTENZIONE!
Durante il funzionamento l’ingresso dell’aria si riscalda
raggiungendo oltre gli 80° Celsius.

8. Evitare di utilizzare la stufa in ambienti con gas esplosivi o
contemporaneamente all’impiego di solventi, colle o
vernici.

9. Tenere la stufa sempre pulita. Accertarsi che attraverso gli
ingressi dell’aria o le uscite di scarico non penetrino oggetti
all’interno della stufa. In caso contrario sussiste il rischio di
scarica elettrica o altri danneggiamenti.

10. Se danneggiato, il cavo della stufa deve essere sostituito
da personale tecnico qualificato



per evitare qualsiasi rischio.
11. Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di

persone (compresi i bambini) con capacità fisiche,
sensoriali o intellettive limitate o prive di esperienza o
con scarse conoscenze dell’apparecchio, ad eccezione
dei casi in cui vengano sorvegliate da una persona
addetta alla loro sicurezza o siano state istruite in merito
all’uso dell’apparecchio stesso.

12. È necessario sorvegliare i bambini affinché non
giochino con la stufa.

13. Avvertenza: Evitare il surriscaldamento della stufa, che
pertanto non va mai coperta.

14. La stufa non deve essere posizionata direttamente
sotto una presa a parete.

15. Questa stufa non deve essere utilizzata nelle immediate
vicinanze di una vasca da bagno, una cabina doccia o di
una piscina.

16. Attenzione: al fine di prevenire pericoli dovuti
all’azzeramento accidentale del limitatore di protezione
temperatura, l’apparecchio non deve essere comandato da
un dispositivo esterno,
come ad esempio un timer, né essere collegato a un
circuito elettrico esterno acceso e spento a intervalli
regolati tramite un dispositivo.

INSTALLAZIONE
Questo apparecchio non richiede installazione, e non va
installato in modalità fissa. La stufa non è idonea per
l’impiego in bagni.

UTILIZZO
• Ruotare il termostato (sul lato sinistro) in

senso orario fino al livello massimo
• Impiego nei mesi estivi (solo ventilazione): Portare la manopola

su
• Potenza riscaldante limitata: Portare la manopola su I (1000 W)



• Piena potenza riscaldante: Portare la manopola sul livello II
(2000 W)

• Spegnimento: Portare la manopola sul livello 0

REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA TRAMITE IL
TERMOSTATO
Una volta che l’ambiente ha raggiunto la temperatura
desiderata, è possibile regolare il calore ruotando
l’interruttore del termostato in senso antiorario, senza tuttavia
spegnere la stufa. Il termostato imposta e mantiene costante
la temperatura così selezionata.

PULIZIA E CURA
Prima di pulire la stufa staccare la spina dalla presa di
corrente.
Pulire gli ingressi e le uscite dell’aria a intervalli regolari.
Evitare l’uso di detergenti abrasivi o di acidi.

INDICAZIONI DI SICUREZZA
• Evitare di utilizzare la stufa vicino a cabine doccia, vasche da

bagno, lavabi, piscine, ecc.
• Posizionare la stufa sempre in verticale.
• Non utilizzare la stufa per asciugare biancheria. Evitare di

coprire gli ingressi e uscite dell’aria; in caso contrario
sussiste il rischio di surriscaldamento.

• La stufa deve essere posizionata ad almeno 50 cm di
distanza da mobili o altri oggetti. Non deve inoltre essere
posizionata contro pareti, tende, mobili, ecc.

• Questo apparecchio viene fornito con una spina a y. La
spina può essere sostituita esclusivamente da personale
tecnico qualificato, in quanto richiede appositi utensili.

• La stufa non va mai posizionata direttamente sotto una presa di
corrente.

• È vietato utilizzare la stufa in ambienti di superficie inferiore a 4
m².



La ventola è dotata di una funzione di sicurezza che in caso di
surriscaldamento accidentale (ad es. dovuto agli ingressi e
uscite dell’aria ostruiti, bassa potenza motore o guasto del
motore) spegne la stufa.
Per riavviare la ventola, staccare la stufa per qualche minuto
dalla presa, rimuovere la causa del surriscaldamento e
riaccendere la stufa.

Dati tecnici
Tensione: 220-240V~50/60 Hz
Potenza: 2000 W

Corretto smaltimento del prodotto

Entro i confini dell’Unione europea questo simbolo
segnala che il prodotto non può essere smaltito
insieme ai comuni rifiuti domestici. Gli apparecchi
dismesso contengono preziosi materiali riciclabili
che

possono essere reimmessi in circolo per il riutilizzo,
evitando così di nuocere all’ambiente e alla salute delle
persone in seguito a smaltimento non controllato. Gli
apparecchi non più utilizzati vanno pertanto conferiti
presso gli appositi centri di raccolta.


